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TÜRKÇENİN YABANCI DİL OLARAK ÖĞRETİMİ 
PROGRAMINA UYGUN HİKÂYE VE ETKİNLİK ÖNERİSİ: LİSE 
A1 DÜZEYİ

1

Öz
Ülkemize yönelen göç dalgasının son 

yıllarda etkisinin artırması ile ülkede yaşayan 
yabancı nüfus oranı artmıştır. Sığınmacı 
olarak yaşayan halkın ülkeye uyumunu 
artırmak ve ülke içerisinde tüm ihtiyaçlarını 
karşılayabilmesini sağlamak amacıyla Türk 
Dilini öğrenmeleri zaruri bir hal almıştır. 
Giderek sayısı artan yabancı uyruklu 
nüfusun dil bariyerini aşmaları amacıyla pek 
çok proje yürütülmekte; devletin birçok 
kurumu işbirliği halinde çalışmaya devam 
etmektedir.  

Bu çalışmanın amacı lise düzeyinde 
yabancı öğrencilerin öğrenme sürecini 
desteklemeye yönelik yardımcı etkinlik 
temelli metinler ortaya koymaktır. Bu 
kapsamda Türkçenin Yabancı Dil Olarak 
Öğretimi Programına uygun hikâye ve 
etkinlik önerileri sunulmuştur. Bu çerçevede, 
Program içerisinden Lise A1 düzeyinde beş 
tema belirlenmiş ve bu temalar 
doğrultusunda beş özgün metin oluşturulmuştur. Ayrıca metni oluşturulan “Şehir 
Gezisi” temasına yönelik çeşitli etkinlik önerilerine yer verilmiştir. Verilen örnekler 
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programın amacına uygun olarak hazırlanmıştır. Çalışma lise düzeyi yabancı 
öğrencilere yönelik olması bakımından diğerlerinden ayrışmaktadır. 

 Yabancılara Türkçe Öğretimi, Lise Düzeyi Öğrenciler, 
Suriyeli Öğrenciler, Okullaşma Oranı, Etkinlik Önerisi 

The rate of foreign population living in the country has increased with the 
increasing effect of the immigration wave towards our country in recent years. It has 
become essential for the people living as refugees to learn the Turkish language in 
order to increase their integration into the country and to meet all their needs within 
the country. Many projects are carried out in order to overcome the language barrier 
of the increasing number of foreigners, and many government institutions continue 
to work in cooperation with each other to do so.   

The purpose of the current study was to generate activity-based 
supplementary texts to support the learning process of foreign students at high 
school level. In this context, suggestions for stories and activities were made in 
accordance with the Teaching Turkish as a Foreign Language Curriculum. Within 
this framework, five themes were determined at the High School A1 level in the 
Curriculum and five original texts were created in line with these themes. In 
addition, various suggestions were made for the “City Trip” theme, for which a text 
was created. The examples given were prepared in accordance with the goals of the 
curriculum. The study differs from others in that it is aimed at foreign students at 
high school level.  

 Teaching Turkish to Foreigners, High School Students, Syrian 
Students, Schooling Rate, Activity Suggestion  

Giriş

Son yıllarda ülkemize yönelen uluslararası göçler ile birlikte 
ülkemizde genç yabancı sayısının artması, yabancılara Türkçe öğretimini 
zaruri bir gereklilik haline getirmiştir. Göç eden genç nüfus ve bu nüfusun 
uzun dönem ülkede kalması ile yeni doğan yabancı nüfus sayısı her geçen 
gün gözle görülür düzeyde artış göstermektedir.  
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Sığınmacılar, sığınılan ülkeler için belirli alanlarda sorumluluk haline 
gelmektedir. Sığınma hareketiyle birlikte, sığınmacıların güvenlik, sağlık ve 
eğitim ihtiyaçlarının karşılanması, bu ihtiyaçlar karşılanırken bir yandan da 
yerleşik halkın refah ve düzeninin olumsuz yönde etkilenmemesi gibi 
sorumluluklar sığınılan ülkeye aittir (Seydi, 2014). Artan sığınmacı nüfusun 
yaşadıkları ülkede yaşamlarını rahatlıkla ikame ettirebilmesi, öncelikle 
yaşadığı ülkenin dilini öğrenmesi ile mümkündür.  

Gerek Türkiye’nin kültürünü ve insanlarını yakından tanımak 
amacıyla gerek burada ticaret yapmak ya da eğitim görmek amacıyla gün 
geçtikçe daha çok insan Türkiye’yi ziyaret etmekte, hatta burada yaşamaya 
başlamaktadır. Bu insanlar Türkiye’ye geçici ya da kalıcı olarak her ne 
sebeple gelmiş olurlarsa olsunlar Türk dilini bilmemek onların Türkiye’de 
karşılaştıkları en büyük zorluk olmuştur. Bu durum özellikle Türkiye’de 
kalıcı olanlar için Türk dilini öğrenmeyi zorunlu kılmıştır (Özyürek, 2009:3). 

Ülkemiz özellikle son 15 yıllık dönemde savaş, kıtlık vb. sebeplerle 
Suriye başta olmak üzere Pakistan, Afganistan vb. pek çok ülkeden büyük 
oranda göç almıştır. Suriyelilerin göç edenler içerisinde sayıca çok olması 
ülkenin Suriyeli yetişkinler ve çocuklar üzerine pek çok proje oluşturmasına 
sebep olmuştur. Bu bağlamda okullaşma ve eğitim alanında pek çok proje 
gerçekleştirilmiştir.  

Millî Eğitim Bakanlığı’nın, Türkiye’de geçici koruma altında bulunan 
Suriye vatandaşlarının eğitim ihtiyaçlarının karşılanmasına yönelik 
yürüttüğü çalışmalar neticesinde Suriyeli çocukların kayıp nesil olmaması 
ve kendilerine güzel bir gelecek inşa edebilmelerini amaçlamaktadır. (MEB, 
2017). Ayrıca geçici koruma altındaki çocukların, Türkiye’deki eğitime 
erişimlerine katkıda bulunmak amacıyla Milli Eğitim Bakanlığı tarafından 
yürütülen “Suriyeli Çocukların Türk Eğitim Sistemine Entegrasyonunun 
Desteklenmesi Projesi (PIKTES)” hayata geçirilmiştir. PIKTES Projesi’nin 
temel amacı, geçici koruma altındaki çocukların, Türkiye’deki eğitime 
erişimlerine ve sosyal uyumlarına katkı sağlamaktır.  

Ülkemizde yaşayan Suriyeli nüfusun okullaşma oranının gün 
geçtikçe arttığı görülmektedir. PIKTES verilerine göre mevcut göçmen 
nüfusun %62,5’luk kısmı ülkemizde eğitim almaya devam etmektedir. Bu 
oran içerisinde ilkokul çağındaki Suriyeli çocuklarımızın okullaşma 
oranının %91 seviyelerine yükselmiş olduğu görülmektedir. Lakin aynı 
başarı ortaokul ve lise için geçerli değildir. PIKTES’e göre okullaşma oranı 
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ortaokullar için %55’i; lise için ise %24’ü geçememiştir. Suriyeli öğrencilerin 
ortaokul eğitiminden sonra okullarına devam etmemesi şu nedenlerle 
ilişkilendirilmektedir (MEB, 2022): Ekonomik yetersizlikler nedeniyle 
ortaokul eğitiminin ardından çocukların aile bütçesine katkıda bulunmayı 
tercih etmeleri, uzun süre okul dışı kalınması, ailelerin üçüncü ülkeye göç 
etme düşünceleri, kendi ülkelerinde lise eğitiminin zorunlu olmaması ve dil 
bariyeri. MEB ve PIKTES verilerinde görüldüğü üzere göçmen nüfus 
içerisinde lise düzeyi okullaşma oranı türlü sebeplerle yükseltilememekte ve 
buna yönelik çalışmalar devam etmektedir. 

Milli Eğitim Bakanlığına göre ülkelerinde yaşanan iç karışıklık 
nedeniyle göç etmek zorunda kalan çok sayıda Suriyelinin lise çağında olan 
çocuklarının meslek sahibi yapılarak üreten, kazanan, kendi hayatını idame 
ettiren, kazandığı becerilerle ülkesine döndüğünde ülkesinin yetişmiş iş 
gücü ihtiyacını karşılayacak bireyler olarak yetişmesi hedeflenmiştir(MEB, 
2017). Bakanlığın, lise ve dengi okullar için belirlemiş olduğu amaçtan da 
anlaşıldığı üzere lise eğitimi yerine meslek edinme ve maddi olanak 
kazanma hedefi ile hareket eden bir yabancı nüfus söz konusudur. Belirtilen 
şartlar ve okullaşma oranları göz önünde tutulduğunda lise düzeyi 
okullarda yabancı uyruklu sığınmacı sayısını artırmanın oldukça güç 
olduğu görülmektedir. Devletin okullaşma oranlarını yükseltmeye yönelik 
çabalarının yanı sıra bahsi geçen lise dengi öğrencilerin dil bariyerini 
aşmaları amacıyla çeşitli kurs ve ders desteklerine yöneldiği görülmektedir.  

Tarihin bilinen ilk dönemlerinden beri gelişmiş, işlenmiş ve 
zenginleşmiş bir dil olarak karşımıza çıkan Türkçenin hem ana dili olarak 
hem yabancı dil olarak öğretimi konusunda yapılmış somut örnekler vardır 
(Karakuş, 2006: 12). 

Türkiye’de yaşayan yabacılara yönelik Türkçe dil öğretimi görevi 
Millî Eğitim Bakanlığı ile Türkiye Maarif Vakfı koordinatörlüğünde 
yürütülmektedir. Ortaklaşa hazırlanan Türkçenin Yabancı Dil Olarak 
Öğretimi Programı, yabancılara verilen eğitimin ana hatlarını belirlemekte 
ve eğitimcilere yol/yöntem göstermektedir. 

Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi Programının amacı; (TYDÖP, 
2020, s. 13) “Türkçe anlama ve anlatma becerilerini kullanarak iletişim 
kuran, keşfederek ve yaparak yaşayarak öğrenen, öğrenme sürecinde 
sorumluluk alan, iş birliği içinde çalışan, problem çözme becerilerini 
kullanan, sorgulayan, yorumlayan, evrensel ve kendi kültürüne özgü 
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değerlere duyarlı bireyler yetiştirmek istenmektedir.” şeklinde 
açıklanmıştır. 

Bu çalışmanın amacı lise düzeyinde yabancı öğrencilerin öğrenme 
sürecini desteklemeye yönelik yardımcı etkinlik temelli metinler ortaya 
koymaktır. Çalışmada Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi Programına 
uygun lise düzeyinde hikâye ve etkinlik önerileri verilmiştir. Verilen 
örnekler programın amacına uygun olarak hazırlanmıştır. Çalışma lise 
düzeyi yabancı öğrencilere yönelik olması bakımından diğerlerinden 
ayrışmaktadır. 

Hazırlanan metinlerin temaları, Türkçenin Yabancı Dil Olarak 
Öğretimi Programında yer alan ortaöğretim (lise) kademesi A1 düzeyi tema 
isimleri arasından rastlantısal seçilmiştir. Bu çalışma için Şehir Gezisi(5. 
Tema), Bugün Hava Nasıl?(7. Tema), Geçmiş Olsun (8. Tema), Davetlisiniz 
(9. Tema), Tatil Planım (10. Tema) temaları seçilmiştir. Çalışmada aynı 
zamanda “Şehir Gezisi” teması için etkinlik önerileri de yer almaktadır. 
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“Bugün Hava Nasıl?” Temasına Yönelik Metin Önerisi
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“ ” Temasına Yönelik Metin Öneris
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“Tatil Planım” Temasına Yönelik Metin Öneris
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“Geçmiş Olsun” Temasına Yönelik Metin Öneris
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“Şehir Gezisi” asına Yönelik Metin Önerisi
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“Şehir Gezisi” Temasına Yönelik Etkinlik Önerisi
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“Şehir Gezisi” Temasına Yönelik Etkinlik Önerisi
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Sonuç ve Öneriler

Ülkemizde özellikle son 15 yıl içerisinde artan göçmen nüfusu ile ülke 
içerisinde eğitime ihtiyaç duyan kişi sayısı çoğalmış ve bu durum ülke 
yönetiminin ve kurumların çeşitli stratejiler geliştirmesine vesile olmuştur.  

Sığınmacıların ülkeye alışmalarının yanı sıra güvenlik, sağlık ve 
eğitim ihtiyaçlarının karşılanması gibi sebepler Türkçe öğrenmenin 
gerekliliğini gözler önüne sermektedir. Mülteci nüfusun Türk Dilini 
öğrenmeleri, yaşamlarını sağlıklı bir şekilde idame ettirebilmelerinin 
önündeki ilk ve en önemli şarttır.  

Ev sahibi toplum ile mültecilerin bir arada uyum içerisinde 
yaşayabilmeleri, en azından hedef dil olarak Türkçenin öğretimi için belirli 
bir süreci zorunlu kılmaktadır. (Melanlıoğlu, 2020: 96). 

Milli Eğitim Bakanlığı ve Türkiye Maarif Vakfı koordinatörlüğünde 
ve önderliğinde yürütülen çalışmalar ışığında birçok yeni proje uygulamaya 
geçirilmiştir. 

Bu bağlamda ortaklaşa hazırlanan Türkçenin Yabancı Dil Olarak 
Öğretimi Programı, yabancılara verilen eğitimin ana hatlarını belirlemekte 
ve eğitimcilere yol/yöntem göstermekte; PİKTES Projesi ise geçici koruma 
altındaki çocukların, Türkiye’deki eğitime erişimlerine ve sosyal 
uyumlarına katkı sağlamaktadır. 

Öte yandan özellikle MEB ve PIKTES verilerine göre göçmen nüfus 
içerisinde lise düzeyinde, öne sürülen türlü sebepler sonucunda azalan 
okullaşma oranlarının artırılmasına yönelik çalışmalar devam etmektedir. 

Çalışmada lise düzeyinde yabancı öğrencilerin öğrenme sürecini 
desteklemeye yönelik yardımcı etkinlik temelli metinler ortaya koymak 
amaçlanmıştır. Bu kapsamda Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi 
Programına uygun hikâye ve etkinlik önerileri sunulmuştur. Program 
içerisinden Lise A1 düzeyinde beş tema belirlenmiş ve bu temalar 
doğrultusunda beş özgün metin oluşturulmuştur. Ayrıca metni oluşturulan 
“Şehir Gezisi” temasına yönelik çeşitli etkinlik önerilerine yer verilmiştir. 

Elde edilen bulgular ışığında şu öneriler sunulmuştur:

• Ülkemizde ortaokul eğitimini tamamlamış ve lise düzeyine 
ulaşmış yabancı uyruklu öğrencilerin okullaşma oranını 
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arttırmaya yönelik projeler çeşitlendirilmeli ve bu projeler devlet 
tarafından desteklenmelidir. 

• Sığınmacılardaki dil bariyeri sorununun çözümüne yönelik 
okullarda ya da halk eğitim merkezlerinde özellikle eğitim 
çağındaki nüfusa kurs desteği verilmelidir. 

• Maddi imkânsızlıklar öne sürerek ortaokuldan sonra devam 
etmek istemeyen öğrenciler için rehberlik çalışmalarına ağırlık 
verilmeli; bu tarz öğrenciler teknik-meslek liselerine 
yönlendirilmeli ve böylelikle kısa zamanda meslek sahibi 
olmaları sağlanmalıdır. 

• Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretimi Programında yer alan 
ortaöğretim (lise) kademesi A1 düzeyi tema metinleri 
çeşitlendirilmeli, lise öğrencilerinin dikkatlerini çekecek 
konulara ağırlık verilmelidir. 

• Etkinlik türleri çeşitlendirilmeli ve ilgi çekici hale getirilmelidir. 
Her tema için farklı etkinlik örneklerine yer verilmelidir. 
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